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V izgyo^jlníczct Erdélyben.

Alig néhány éve a’ graefenbergi vízgyógy
szer’ hírre ;kapásának, ’s már sok ezereu élnek 
vízzel, kik legnagyobb borivók voltak, noha 
e’ részben a’ közelebbi bort nem termő évek is 
befolyással lehetnek; sokan fördenek hideg víz
bén, kik a’ leghőbb napokban is a’ melegjtet- 
tet félve használták. Hatással van tehát minden, 
új eszme a’ közvéleményre, -mit az újításon ka
pó elme felfog, követ, hogy ne látassék a’ di- 
vati világtól hátra maradni. Hogy ezen gyógy 
reform mennyire iidves találmány az,emberiség
r e , fejtegetni nem czélom , csak aztakarom meg
m utatni, hogy a’ természet ezen legegyszerűbb 
gyógyszere régi,  és Erdélyben is emberi em
lékezet óta létezik.

/Vagyon ,t- i- Alsó Fejér megyében, ar ,fel
ső igeni járásban,. egy alig 60  elszólt házból 
álló falu,', ' I n t  r e  G á l d , ,  a* k. fejérvári püspö
ki uradalomhoz tartozó; sűrű és rengeteg erdők, 
borzasztó , ezukorsüveg egyenességben, álló 
majd boltivekként elhajló sziklák, ittó tta ’ győz- 
betetlen. akadályokkal daczölo emberi szorgalom ' 
áltál müveit szántóföldekké , vagy kaszálókká for
dított meredek oldalak körzik a’ helységet; a’ 
6zikláról sziklára kristály tisztaságban zubogó 
gál’di patak’ két partján elszórva állának a’ hely
ség’ zsindelyes és meszelellen lakjai -y ennek d é- 
Ji részin i n ' v  á l é  k o m a  m i  e s i  nyűgöt na t  
fekve homlokkal _van azon bükkös és fenyves

rengeteg,; mellynek neve a’ ;köz,népnély,La F.^~ 
r e d  j ' eu;  az erdő’ kellős, k ö z e p é b ő l a ’ patak.’, 
medrétől mint egy tíz ölnyi emelkedésben,  ki
áll egy kopasz szikla, ’s ennek tetejéből gyö
nyörű tisztaságban , homlokot hasító . hidegen ,, 
bőségben-ömlik ki, egy forrás bárom Ölnyi esés
sel ar természettől képzelt tekenyő alakú kő gö
dörbe. A’ vidékiek gyqgyító. lulajdont mondnak 
róla;  sőt több mint egy napi járó főidről ‘jő— 
nek ide a’ hideglelősök, köszvényesek, bőrki
ütésekben ’sa ’ t. sinlődők, kik a’ falusiak’ bizo
nyítása szerint többnyire gyógyultan, felüdűlvő 
mennek honjokba. A /  vele élés’ rendszere után 
tudakozódva, annyit tudhattam meg,  hogy csu
pán fördésüj használta tik;, de fpltéve azt ,  hogy 
az ide tolorigo betegek inkább a’ -pórnép közti 
tartozók1 ’s szegények, tehát tehetségökhöz m ért 
konyhával elláltattak: szűk részecskékre osztott 
élelmök melleit a’ leirt fördő- vagy zuhany’ 
tiszta vjzével élnek italul, mert különben is a’’ 
helységben a’ bor nagy ritkaság. így tehát 
azon. állítás, hogy a’, graefenbergi gyógy
szer nem csak hírre, kapása ótai találmánya 
mivel Priesznitz rég foglalatoskodik orvoslásá
val,  igazolva lehet; mert lám az i n t r e  g á l d t  
hazánkban van,  emberi emlékezet óta gyógysze
rül használtaik,, ’s még is kevesen tudnak róla’ 

Azonban meg vagyok győződve, mi szerint 
a’ graefenbergi víz cseppel sem hidegebb’s tisz
tább az i n t r e  g a i d i na IJ, ’s ha igaz,, liogjf 
Priesznitz’  gyógyításában csupán a’ tiszta vír^



Felszólítás, és némelly észrevé
telek „Az Erdélyi D iaeták és 

".'.O rszágos"'Végzések^' czliuü
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áhnak rendszeres áíkálmázásá^ és mérleklérés é - FordŐ’ útja alkalmatlan ugyan, de a’ hely olly
létmód azon orvosszer, melly csuda gyógyítá- kies, olly meglepő, a’ miilyent hazánk’ erdős
sokat tészen, tehát semmivel sem tarthatni a7 vidékein a’ regényes elme magának csak kép-
graefenbergitbatósabbnak az in  t r e ' g á l  din ál;  zelhét; így pedig valamint eddig, úgy ezután is-
meg is több okok vannak , mellyek amannak e’ mint az egyszerű természet’ gyógyintézete, csak
feletti elsőségit igazolják. Ugyan is; ,  e’ hazánk- egyszerű fiai közit.fog hírben állani.
belinek csuda gyógyításait nem. hirlélik egész % ‘ ; •1 j
könyvek , repkeiratók, üjságíápok ; ■ gyógyítási . ■  ; í s i ,; . . ~  °  **
hatása nagyon egyszerű körben t. i. a’ pórnép’ ' . . .  .
száján fo ro g , hol félszázadig is ellenezhetik a’ 

nélkül , = hogy hírre kapjon.1 Továbbá : itt liijány— 
zik 1 egy 'rendes-‘gyógyítást vezérlő PriéSznitz, ’s
ni ennyi "idő kell még arra , hogy égy ide való . - ,
paraszt priesznitzi miveltségre gyalulódjék ! Nin- ‘ m u nk a’ h a r  m a d i k k ö t e l  j é r  e.

csenek itt kényelmes szállások; sőt helyben alig . , (Vége. )  ‘ r
találni egy’ rossz marba pajtát is , ’s a’ zuhany- , .
hoz. mint egy félórányi távulságban lakó család’ 1 ölelik láp. h í . Az oláh szélbeli katonaság’,
házai sem jobbak' mint akármellyik lak havasi regulaméntuma nem 1767-ben _ december’ .tó 
faluinkban. V égtére: bár álig van a’ Kolozsvár- kén, hanem 1766. november’ , Í2kén kőit V  . 
rá menő nagy országújától 5 órányira, sokkal, . X ^ d íh  lap. 'Akkor.-midőn.az országban ta r-
rosszabb az oda vivő út mintsem úri beteg -annak tandó ezeredek’ szama a’ militare regulaméhtum’ 
alkalmatlanságait felvállalhassa. Tudtomra három bévezetésében meghatároztatott, még nem volt 
útja van az i n t r  e g á 1 d i fői dőnek : az első a’ felállítva a’ szélbeli katonaság. De mióta ez á l- 
Gáld’ vizén fél ; ezen Felső Gáld’ végéig székér- tál az ország’ nagy része elfoglaltatott, löbb- 
rel mehetni,- azon’ túl lóháton , ’s itt olt gyalog nyíre kevesebb lovasság, de sokszor több gya- 
is ; de a’ ki a’ természet’ borzasztó szépségeit logság volt az országban.
egy helvecziai, vagy tiroli v idéketakar  maga IV ld ik  lap. b. A’ szebeni árvák’ házában
elébe varázsolni, annak nyaktörő útja bőven minden lelenczek és árvák a’ catholica vallásban

úgy nevezett t ö r ö k  á r k o n ;  de már itt töb- Az említett árvaház elébb a’ protestánsok’ dís-
bet gyalogol az útazó , m ert az út némelly helytt pensationalis taxáival, a’ lotteria’ jövedelmével,,
egyenes kőszikla oldalba vágott lépcsőkből áll. és némelly, dézmákkal doltállatott; de minthogy.

' Ha égy embérszérető, és a’ vízgyógyszér- ez nem volt elég, . 1776ba,n. még a’, monostori
re l nem ellenkező orvosnak eszébe jutna a’ fö r- dominium is, és évenként 4000  ft. a’ tartományi
dőt tekintetre venni, egy más tehetős embernek pénztárból adattatott', melly most is fizettetik,
akár gazdasági czélból, akár felebarátiságbólhoz-r *■ 1.48dihlap. e , 1774ben a’ kolozsvári lyceum
zá csatlakozni, ’s hozzája útat vágathatnának; mellett báróm jogtanífö, mindegyik 700 f. fi-
siállásökat építtetnének: gazdagjaink' nem utaz- zetéssél,tétetett, és ezeknek iizetése Í776I)an a’
fiának tán nagy költséggel Graefenbergbe; mert a’ tartományi' pénztárból rendeltetett; úgy szintén
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1774ben egy sebészi :é? bábaságot tanító 400 ft.
fizetéssel, ugyan, az-ország’-.'pénztárából.-, v < 

1776ban rendelés tétetett, hogy. négy fő
nemes catholicus ifiak az akkor. úgy nevezett 
Sabaudica Academiában neveltessenek, és eze
kért 'évenként áz ' országtárából \ 2 OQQv £ fizettes-r 
sék. De .ez nem soká tartott ,  é§ a’ helyett mos
tan évenként 1000 ft. á’ bécsi Theresiana A-r 
cademiába, 800 f. a’ stipendiórum fundusba fi
zettetik. A ■■ ri'.>
. ; 149íA‘é lap.' 1 . l i k  rendben  17  9 1  he
lyett 1 7  8  1  -e t  'kell olvasni. ' f i
;/ 1 50dik lap. §. 2.; Ezen! országgyűlése az-el-
ső volt 50 . évi szünet után, és ott is semmi e -  
gyéb dolog nem vétetett elő , csak a’ hódolás, 
ez pedig letétetvén, a’ gyűlés;mindjárt eloszla-> 
tott. A’ , kódolást-,ól soha articulus nem iratolty  
és József császár több gyűlést nem is hirdetletétt.- 

IQlclik lop. §. .4. 2. A’ 5dik rendben 1 7  9 1  
helyett olvasd 1 7  8 1 . -  i 
. lQQdik lapon a 9dik rendben r e n  u n c i á 
id o helyett olvasd r e  m Irn é r d  ti  o. i

X^dik>Jap. ,;fi. ,A’: census calhedraticust fo
k-épen a’ í i b e r a  e c c l e s i á k ’ papjai fizették ; 
libera ecclesiák. pedig voltak azok ^mellyeknek 
papjai az egész dézmát vették (lásd Széredai se- 
ries Epporum pag. 151.) Ezen censnst pedig ay 
catholicus papok, vagy plebanusokmás országok
ban is .a ’ legrégibb időtől fogva a’ püspökök
nek fizettél', és így Erdélyben is már a’ refor- 
matio előtt, és sokkal az-előtt , ;  hogy Báthori 
Kristóf és Báthori Zsigmond a’ dézmának egy. 
negyedét a’ szász papoktól előbb arendábá' vet
ték,  azután pedig Báthori Gábor azt ingyen meg—: 
tartotta; annál fogva ezen negyednek a’ caibed-i 
raticus censussal'semmi köze nincsen.,—

190<A& lap. 7. Minekutána a’ nemes ma
gyar gárda 1 774ben 6 0 'főre, reducáltatott; és. 
egyszersmind megliatároztálott o v o l n a h o g y  az-; 
e  végre szánt 2 0 ,0 0 0  : ftból = azontúl csakúl 0 ,0 0 0 .4  

ft. fizettessék a’ gárda’ fundusába;, a- többi 1 0 , 0 0 0  •:

ft. pedig fördíttassék más czélokra, József csá
szár 1782ben azt parancsolta, hogy ezen fun- 
dusból mindén évben 4 ,000  f. adassák a’ lóte
nyésztés’ gyarapítására, és jó maglovak’ meg
szerzésére, mellynek következéséül ezen a’- költ
séged.m áig is tartatnak 50 maglovak az (o r
szág’, számára. Az említett 10,000 ftból-megma
radó-sómmá'pedig időnként a’ következő mó
don rendeltetett e l : u. m. a’ normális oskolák’ 
számára 4000 f  , a’ szebeni apáczák’ számára 7  
leányka’- nevelésére ’ 7-2Ö f.;, a’ kolozsvári apa- 
ezák’ számára egy -leányok’"' oskolája’ ’tartásá.yé— 
gett' 2 0 0  f.’ - ^ ‘ (’ezen pénz "mostan az odavaló 
apáczák’ eloszlatásától fogva két oskola mester
nek ada t i k) e g y  'bárom  orvosnak 570 f. —  ez 
később 500 ftra n éveítetett—- két bába’ szá
mára 1 6 0 : f. —  ezek már megszűntek — ’ vég
re a’ normális oskolák’ kisebb költségeire 550  f.

195dik láp. §. 8 . 1 7 85ben a’ monostori 
domínium a’ szebeni árvák’ házától megint elve
tetett, és a’ helyett a’ kincstári pénztárból é-~ 
venként 12,800 ft. adatott, mellyé somma ké
sőbben 1799ben 7 0 0 0  ftra reducáltatótt.
- IVef. eieri csekély jegyzéseket azon rem ény- 

n y e l é s  kívánsággal fejezi bé, hogy a’ fent em
lített becses köny v’ érdemes szerzője azokat csak 
ú gy  tekintse, -mint annak jelét, hogy Ref. fá
radságos’ m unkáját—  mellynek birálója teljes
séggel nem akar lénni-^— figyelmetesen végig 
elolvasták'— ' Hív pedig szabadi volna még vala
mit óhajtani, tehát azt'kívánná, hogy ezen igen
hasznos munka’ mind a’ három kötetjéhez egy 
jó betürendi tárgymutató -— in d e x —  készíttes
sék , ’mélly által az’ riiég inkább használható és 
közhasznú lenné/ "

• r" ■ * j -
" : ■ i *

‘ » o im a  Concfta.
■ 4, i\ * ■ *<- *-■ _
v -Jaé’n szép varos. Don Cáesar de Laoved- 

ra>sok-evek ota lakolt o t t , boldogul, ’s szeret-



télve közönségesen. •, Jaéntől nem messze szép 
ínezei birtoka volty egy ház kies kerttel ’s ter
jedelmes szántóföldekkel; de Don.Caesar ritkán 
ment e’ jószágába., Az emberek azt adók ennek 
pkáúl; ..hogy, kerülni akarja, a’ Don Murviedro’ 
vára’ látását,,, melly szerény tekintetű., birtokán 
felül magasan nyúltífel egy, Aomb.on', vagy hogy 
Don Murviedrotól idegenkedik ,; ki korábban szí
ve’- bizodaimas barátja volt, mig a’ jelenben har? 
Jálos ellensége. Találkoztak legyen, történetesen 
együtt, a’ legellenségesebb pillanatokat -rr gyű
lölettel ’s megvetéssel teljeseket —  villanták égy-, 
másra. A ’ sötét Don Murvied*'o .-mindig , elsá
padt , ha meglálá azon gyémántós gyű rű t, mely- 
lyel a* vidám Don Caesar viselt, mig ;ez ellen
ben akkor látszott leginkább gyönyört taiálni'ab- 
baoj hogy annak tüzet a’ napsugáron ragyog- 
tassa. Azt beszélek, -.az egész. vi(3éken:, ;;hogy fél
tékenység gerjesztő ez engesztelhetlen gyűlöle
tet a’ két barát köztt,  ’s liogy ’a’ szpbtm forgó 
gyűrű a’ szerelmi zálog, melly a’ kegyeltnek 
juta részéül. . . . , . : ; ;

Don Caesarnak szolid ’s szereletre méltó-; 
neje vol t , ’s egy lyánya , ki a’ szent kereszt- 
ségben Santa Maria dellaConception nevet nyert,, 
’s kit rövidebben Donna Conchának nevezének 
közönségesen. Tizenharmadik évét tőltéi ő] ép-, 
pen, midőn VII. Ferdintpid _1808ban Fi;anczia-r, 
Országba vitetett, hol. Valencayban francziastaT 
tusfelvigyázat alatt tartatott 1814ben. történt ki-r, 
szabadíttatásáig. Hat héti kormányzás után or
szágától így elszakasztatván a’ hüszannégy, éves; 
király, ez eseményg egész Spanyolországban szór-, 
nyű tüzet gerjesztett.,; Don Caesar nemes; c s a - ; 
Iádból származott, mellynek nemzetségfája nem 
igen messze terjedelt. A’ személyes, független
séghez kora ifjúságától fogva nagyon hozzá szo
kott,  ’s földiéinél tanultabb volt, legalább ta
nultabb mint millyek valának közönségesen a -  
zon korszakban. Az' ekkör Spanyolhonbán, napi 
renden levő; újításokhoz bő ragaszkodással . vi-:

séllétvén a’ Napóleon Jó z s e f 1 gyűlölt párthi- 
veihez csatlakozók,jkik áfrancesadoknák vagy jo- 
sefinoknák neveztették/ - : v; ;

Don Caesar ezen' időben gyakrabban járá 
mezei birtokát, részint hogy a’ politicai forron
gásoktól távolabb’ essék , ; leginkább- pedig , hogy 
ottan teljesebb gondját fordíthassa lyánya’ neve
lésére , kinek szépsége ’s szellemi tehetségei nap
ról napra jelesebben fejlődvén, szüléi’ szemfé
nye vala. Don Caesar törekvők lelkének komoly 
’s csaknem férfias irányt adni, ’s mondani szok
ta : ,,E ’ súlyos viszontságok’ ’ korában még a’ 
hölgyeknél sincs helyén a’- csüggedékenység ’s 
gyáva félelem.“ E? közben atya , anjá ’s lyány 
boldog napokat éllek mezei birtokukon, min
denként élvezni iparkodván a’ ! vigság’ örömeit, 
midőn, bár; fedezgetni óhajták y'mind hármuk
ban. sejtéslappangott.,’; hogy "békés vidorságuk 
rövid lesz, mintegy téli nap. -7-  Táncz ’s zene 
kellemesíté eslvéiket késő éjig,  ’s nappalai
kat; olvasás ’s elfogulatlan; barátságos társalgá
sok között tőitek, mintha éppen a’ legmélyebb 
békabonolt volna Spanyolországon. Donna Con- 
cba’ névnajija e’ közben közeledett, ’s atyja ké
születeket tőn,  azt fényes bállal ünnepelni meg 
—  —  véletlenül ekkor dulalott fel a’ kis csa
lád’ -vidám békéje. / ; •;   ̂ ;

Murviedro/ egészén más pályán haladott; 
mint Don Caesar de Laovedra. A’ helyett, hogy 
ennek példájaként mezei birtokán maradott vol
na , Madridba sietett , ’s ott azon felekezethez 
csatlakozott, melly a’ francziákat minden áron 
ki akarta.szorítnii Részt von minden'gyűlésekben, 
mellyek a’ .legmélyebb; titokban tartatták maga-- 
bán a? fővárosban is ; az ifjú József király’ lak
városában , . ’s tulajdonképeni lelke volt mind a -  
zon összeesküvéseknek , mellyek a’ néptől halá
losai} gyűlölt idegen uralkodást fenyegetek. Gyak
ran kalandozott lösszé gyalog egész hegyi vidév  
keket, ihogy Ottan guérillákát alakítson. Feleke- 
zétónek'iniuden befolyással biró férűaival biztos
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levelezésben állott , ’s az ismeretes ideigleni jun
ta’ cselekvés módjára, melly hogy' ellenhatása 
annál sikeresebb lehessen, iátszatosan a’ fran- 
cziákkal egyetértőén munkált, nevezetes befolyást 
g y ak o ro lt;E ’,  közben néhány lovag’ kísérőiében 
majd é’, majd ama’ városkában villant még/ Czim, 
bizonyos hivatal vagy valami kormányi megbí
zatás nélkül is parancsként vették szavait, ’s ha
talma nagy volt az országban.

Don Caesar gyakran kapott titkos intése
ket,  ’s éppen azon időben, mikor lyánya’ név
napját innejjlendő, előkészületeket tőn,  ezek sű
rűbben jöttek , ’s sürgetőbben. De a’ |>órok kö
zött,  kik hűbéresei voltak, kiknek ő jó ’s sze
líd ura volt, valamint a’ sok gyármüves’ köré
ben, kik neki köszönék kenyerüket, bátor
ságban hitte magát, elhanyogolt minden lég 
kisebb előre vigyázási rendelkezést.

Elég helytelenül. Midőn éppen egy áttiinő 
kép’ felállításával bíbelődött , melly lyányát, ’s 

_  a’ szentséges'védhölgyet sugárkoszorúzottan áb
rázoló, lovagcsapat termett udvarán;  háza’ aj
tója előtt ialjjlra ugrottak. Don Murviedro je
lenteié bé magát Don Caesarnak. Mi előtt ez 
időt nyert volna álméikodásából ’s meglepetésé
ből föleszmélni: ellensége bélépelt a’ szobába, 
’s mosolygás köztt,  mellyben |>okoli gúny fek
vők, fogparancsot< nyujta át neki,  jelentve 
hogy ő van megbízva a’ jaéni börtönbe leen
dő szállításával. Donna Concha ’s anyja a’ 
Murviedro’ véletlen megjelenése- miatti első i-  
jedségökben elősietlek, ’s Don Caesart karjaik 
közé szoríták. Alig hallá azonban az ellen’ sza
vait Donna Concha, az atyja’ álellenében gú n y-' 
nyal ’s dölyífel állóét : sebten oda lön. Néhány 
pillanat múlva, mig Don Caesar a’ fogparancs’ 
valódiságát kétségesítőleg vitatá, ’s vonakodék 
követni az azt meghozót , újra elővillant Donna 
Concha. Ritka lélekjelenléttel rohant vala ki, 
összegyüjtendő a’ hűbéreseket ’s gyármunkáso- 
kat ,  most pedig intésével ügyesen érte

sítő atyját, tni szerint azok parancsát vár
v a , fegyverben állnak mindnyájan a’ ház előtt.

Laovedra új bátorságot von,  ’s a’ legme
részebben ellene szegült a’ fogjtararicsra vonat
kozó engedelmességnek , kinyilatkoztatván , hogy 
kényszerítés’ esetében részéről erőszaknak erőt 
gördílend elejébe.

Murviedro jnllanatra határzatlannák tetszett; 
azonban pisztolyt ragadván, az előtte álló Don 
Caesárra robbantá, ki legott élet nélkül ro gy - 
gyant vérébe. Neje ájultan esett Donna Concha' 
karjai közé.

„Ave M ária! a’ boszú szép volt;  valahára 
kóstolhatom!" kiálta M urviedro, ’s meghajolt 
ellene felett, újáról a’ gyűrűt letépni, mellyel 
az ő gúnyjára viselt. " '

„Öljétek meg a’ gyilkost, a’ tolvajt, lé ve
l e ! "  sikoltolt Donna Concha, ájult anyját még 
mindig karjai között tarló.

„Tolvaj nem vagyok !— szólt büszkén’s hi
degen Murviedro -— E’ gyűrű engem illetett. D e 
ám legyen azért, árát megfordítom/" ’S egy  
erszényt, aranyokkal tömöttet ,  lökött Donna 
Concha’ ölébe, mire kirohant, ’s ménjére szök
kenvén, lovagival együtt könnyedén elváglalolt.

Don Caesar’ halála, ’s a’ mi ezt köveié, 
pillanat’ müve vol t . . . .  mindnyájan leveretve. .  . 
észébe sem jutott senkinek Murviedrot elfognb 

A’ nemzeti felekezet ’s afrancesadok közti 
gyíilőlség’ ezen első kitörése Jaénben ’s az e -  
gész tájékon mély bényomást tett; ezt azonban 
annyi fontos, véres ’s keserves események kö
vetek, hogy egyes ember’ halálának emléke ál
taluk csak hamar felődékenységbe; tolatott.

Az óla, hogy Don Caesar Murviedro’ ke
ze állal oda lön,  kél esztendő folyt e l; özve
gye alázattal hódúit sorsának, ’s gondolatai a’ 
gyilkos elleni gyíilőlség nélkül szévedeztek a* 
múltán. Nem , igy Donna Conéháéi. Ő atyját 
sokkal gyermekiebben , mondhatnék : sokkal k i-  
j t á r ó b b l a g  szerette, hogy sem ifjú, iángzó
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szivét a’ boszúgondolat ellenállhatlanul el ne 
foglalta volna. Spanyolhon’ hő napja Donna 
Concha’ szépségét korán kifejté, ’s a’ szerfeletti 
csapás, melly fiatal éveit megkeserítette, lelkét 
hamar megérlelé. Tűzteljes fekete szemei meg 
elfogulatlanul tekintenek szét ugyan , de az éle
tet már is komolyan tudta venni, ’s így pilla
natait nem igen varázsiák el számos imádóinak, 
kik a’ tizenöt éves lyány köré tolakodtak, szép
sége ’s külső jelességei, midőn ő inkább leikö
ket akará ki-ismerni, ’s jellemüket vizsgálta. Any
ja’ mindért kérései’ ’s tolakodása’ daczára, ki 
e’ háborús ’s nyugtalanságokkal teli korban ö - 
römest talált volna védői lyánya’ részére, a’ ke
zét kérő mindenik mayorazgo’ (így nevezik a’ 
nemesek’ legnagyobb fiait j a ’ majorátus birtoko
sokat ) kívánságát megtagadá. „Ok nekem igen 
hiúk és balgák, “ mondani szokta, ha szó lön 
ízen urakról. Az ifjú hadi tiszteket, kik kérői- 
voltak, átellenében igen uralkodni vágyóknak 
’s ' elöljáróikkal szemben igen engedékenyeknek 
találta, ’s zsarnoki’ ’s rabszolgai’ nyomorúságos 
elegy ének nevezé őket. A’ kereskedők, úgy ve
ié, lelkök’ nyugalmát abban helyezek, miként 
számolhassannak nyereségre: egy pár reál után, 
’s neki kiállhatlanok voltak.

E ’ közben Donna Conchát anyja napon- 
nan unszolá, hogy határozza magát férjhez me
netre, ’s válaszszon.

„Engedd még nálad maradnom,, anyám ! M 
feleié eg3'koi\ „Nyugalmunkat senki sem fenye
geti: két év óta sokát tanultam. Soha sem le-O ' - i .
hetek nője, kit nem szeretek, ’s nevezz csak' e- 
gyet kérőim : közül, ki szerelmemet megérde
melné. , , f í .

„Tartományunk’ minden nemes ifjai lába
id előtt. “

,, De szeretnek-e ők ? meilyikök ismer ’s 
é rt engem? ki találja el közűlök gondolatimat, 
ki biztosa érzelmimnek? Minden lehető- szere
lem van bennük. . . . .  pénzem- ’s fiatal arczom -

hoz. De mind e’ korán enyészhetik, ’s akkor 
mi fog történni szerelmükkel?—  Ezekhez járul 
aztán, hogy már van is jegyesem, kit én: úgy
szeretek í£

, , ’S ki a z ? ÍC kérdé a’ fájdalmason megle
pett anya. Donna Concha hallgatólag fejét rázintá.

(Vége közelebbről.)
I&. M.

Erdélyi könyvsajíóSí’ mnnkála- 
ismertetés©.*;': ',:

K u l c s  t á r ,  a  m éröedények’ különböző 
jitgerutnokhoz , quadrqt ölekhez való törve-, 
nyes egyeztetéséről, m elly ben fog la lta tn ak :
1. F e r t á ly , fé lk u p a , ku pa, kis véka, nagyvé
k a ,  p rv a g y  b. m érő , bán yai öregvéka. [kö
böl) 2. M eszely, ic z e , p in t , nagy véka , p o 
zsonyim éra. (kila) 5. K özértelem hez alkalm a
zott m érés’ mesterségéről. B e lső  külső telkek ’ 
conscrip tiojára, osztályos p erek n ek , csere-vá
sároknak igazságos 'elintézésére használható. 
—  Minden birtokos h a za fia kn ak , polgároknak, 
meze igazdákn ak , helységbiráin ak, communi- 
tásóknak, az értelmesebb gyerm ekek ’ ok ta tá 
sokra különösen aján landó. Készítette T óth
M ikolai István , kir. p. fis c o  d ir.irnok. 1836. 
K olozsvárit, a ’ kir. lyceum betűivel 1839. 
éted r. 76 /. Tüláltatik K o lozsv árit, m agánál 
a  szerzőn él; ára  bekötve f i  f .  ezüstben.

Ezen könyvnek czíme szinte múlatja tar
talmát is ; de becsét teljesen csak használata fog
ja bebizonyítani. A ’ szerző gyakorlatilag esmér- 
vén a’ két testvér hazában véghez vitetni szokott 
törvényes munkálatoknak hibáit, ’s káros követ
kezéseit: egy, vezér könyvet akart kezökbe ad
ni azoknak , kikre- rendszerint az illyen munka
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latok bízatnak; T ő törvény- és kormányszékek 
melletti irnókok, megyei assessorok, városi osz
toztatok , földbirtokosok és főldmivelők, eladók, 
vásárlók és cserélők kalauzul vehetik tehát ke
zükbe ezén hasznos könyvet. Kik jószágok’ ösz- 
szeirásáraj elbeCsuIésére először bocsáttattak ki; 
vissza gondolván az* elkövetett hibákra , ’s ezen 
könyvből ráismervén a’ folyvást követett rossz 
szokásokra is: érezni fogják illy nemű munká
nak a’ magok idejökbeni hijányzását; az ifjak 
pedig, kik törvényes pályára készülnek, tete
mes könnyitésöket lalálandják. Nem tanítják e -  
zeket rendesen az oskolákban, ’s csak gyakör- 
lalból-jöhetni' belé; és ez avvagy nem szinté o -  
da megyen-e ki, mint az orvoslást csak gya
korlásból kezdeni ? Jaj lenne az első betegeknek! 
De megsinlik birtokosok is a’ kezdők általi össze
írásokat és becsüléseket. Egy éltes nyugalma
zott fiscalis Írnok „készítvén ezen könyvet, nem 
kell új nyelvet kívánni tőle, de néhol a’ dolog’ 
természete sem engedhette meg; tekinteni kelle
tik inkább azon izzasztó és unalmas munkát, 
mellyel a’ temérdek számítást kívánó táblák ké
szülhettek. Nem is gyönyörűségre, hanem ha-r' 
szonvételre készült ézen könyv ’ s mint Hlyen’ 
ismertetést és ajánlást érdemel.

■ ' K $n y rism ertctés.
Az erdélyi bányászatnál alkalmazott királyi 

tartományi bányamérnök Grimm János egy i -  
gen, jeles és közhasznú kézi könyvvel ajándékozá 
meg az illető közönségét. ,,A ’ g y a k o r l a t i  b.á- 
n y a m ii v e 1 é s ’ e l ő a d á s a  “ ez,  melly a’ kö
zelebbről elenyészett évben, Becsben Gerold 
Károlynál, 15 rézmetszetéi kepekkel, német nyel
ven,  csinos és hibátlan nyomtatásban megjelent. 
Igen nevezetes hiány pótolva ezen munka által; , 
’s hogy a z , melly náluuk maga nemében leg

első, a’ szerzőtől származott, -— ki e’ honba 
kívülről rendeltetett, 1—  valamint a’ szerzőre néz
ve csak dicséretes, úgy reánk honfiakra nézve 
méltó szemrehányás. A ’ szerző m ár többször 
megbizonyította, hogy a’ honi bányászati szor
galom’ előmozdítását nem csak szívből óhajtja, 
de a’ hol lehet lelkesen eszközleni is akarja; tud
ja és akarja ezt a’ jobb rész méltánylani, melly 
a’ szerzőt olly szives örömmel nevezné honfitár
sának. Fogadja e’ jelen munkájáért is a’ köszö
net’ és-méitánylat’ szavát, ’s ha felsőbb elren- 
deltetésből e’ hazát majd elhagyni kéntelen lessz, 
lebegje lelkét azon gondolat körűi, hogy az er
délyiek’ emlékében soká élni fog ! —i

Maga a’ munka az erdélyi bányászoknak, 
különösen a’ nagyági királyi bányászoskola’ nö
vendékeinek van ajánlva-,' melly. körül a’ szerző 
masát sók tekintetben érdemesítette. Az élőszón 
kívül, hét főrészből, ’s egy függelékből áll. Az' 
e l s ő  főrész: rövid hegytani ismertetést foglal 
magában, a’ m á s o d i k  az érczkutatásról, a’ 
h a r m a d i k  a’ tulajdonképpeni bányaművelés
ről,- a’ n e g y e d i k  a’ szállításról, az ö t ö d i k  
a’ bányaművelés’ bátorságosításáról, a’ h a t o 
d i k  a’ bérmuukási személyzet’ elrendezésiről, 
a’ bérfizetésről ’s a’ felügyeletről, a’ h e t e d i k  
a’ külső feldolgozásról, az az, a’ bányából ki
szállított ny erstermények’ kikészítéséről szól. A ’ 
függelék az arany-’s czinnabormosást adja elő.

Mi magát a’ munka’ rendszerét illeti, kis
sé különösnek tetszik, hogy a’ hegytani ism ér- 
tetést, melly tulajdonképpen csak előkészítő be
vezetés gy'anánt jelenhetett volna ezen * munká
ban meg, mint a’ gyakorlati bányaművelés’ el
ső fórészit adja elő. Ügy látszik, szerző e’ te^-’ 
kiritetben Deliust*) követte. Czéliránvosb jenné

•' ..V ■ < ;* ••• >

továbbá,' ha ;a5 bányaművelés-- bátorságosítás^
 rr1— :— í -j -v a

A r̂eitimg zu dér Bergbaufcunst,. von Chr. Tr. 
-.Petius k. ,k. Hofrathe etc. Wien k. k. Staats Drucke- 
rei. Í806.
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mindjárt a’ bányaművelés’ előadása után,  ’s a’ délyben Jak q tt, vagy.lakó-több népek’ vallásai-* 
bérmunkát illető rész, a’ külső feldolgozás után val ’s .keresztény, felekezetekkel eredetétől kezd-? 
adatott volna elő , mindazon szabályokkal, ve időszakunkig. Irta A r. rákosi S z é k e l y  
mellyek a’ technicai résztől különböző gazdasági S á nd o r. Kolozsvárit az unitáriusok’ fő osko-r 
felügyelést érdeklik. íajaban hittan’ es ahhoz tartozó tudományok ’s
, Tartalomra nézve, a’ mellett,  hogy a’ feb? napkeletijnyelvek’ rendes köz oktatója, ’s egy— 
vett tárgyak könnyen érthetőleg, különös tárgy ^ázi_fó jegyző. Kolpzsvártt,.. a’ .királyilyceum 
ismerettel, ’s eléggé kimerítve, adatnak e l o , . k i -  betűivel. 1 8 o9 . . 8.,  r. Az, Előszón: kivűl 2 lő  Iapí 
tűnő érdeme a’ szerzőnek abban .áll: hogy az Bolti ái’a r 2  forint; pengő pénzben. .... 
erdélyi bányászát’ ’s hegyalkotási jelenések’ sa- ;; v< ; . , ; :
jálságaira mindenütt figyelmet fordított, melly 1859  a Czimlapon, úgy hiszszűk, azért all:
állal ezen munkáját nem csak a’ bányászgazdák- met t -a.• m.unka múlt- esztendőben kezdett ugyan 
r a , ’s magángazdasági tisztekre, hanem a’ bá- Pyomátása a vegen megemlített
nyászati közigazgatás’ tisztjeire, .’s minden tárgy-?, ok miatt csas a jelenben végeztethetett ;el. E —. 
kedvelőre nézve hasznos kézi könyvvé telte. gyebiránt fo szakaszi czimel  ̂ ,a munkában, eny 
- • • Óhajtandó , hogy a’ szerzőnek az erdélyi ^ t a r t a l m á t  különösebberr , jelelők, imezek;  
bányászati vidékekről időnként beadott hivata- , Az ,^ 'deIJ'bed , lakott népek' vallá-
los tudósításai is minél előbb -világot-.látnának*: eredetüktól kezdve a’ X V I , századig.;
A’ mi egyébiránt sajnálatot érdem el, csak az, VIU *Z 0  Van a zsidók „dákok, gólliok ,; lmnok,. 
hogy a’ szerző honi nyelvünkben annyira, hogy avai 9 '? m 8̂ y al° k , valdiak, albigaiak es husz- 
munkáját magyar nyelven adhatta volna ki, nem' fz ‘ l a k *’° 1 )• Tovább: í* Jd8szak;: A - ^formatio , ; 
jártas; de ezen, jó fordítás állal lehetne segítői »• ”  unital’,a A al1^ ’ ^ d e te  és tér-,
í ’ magyar literatura’ nem csekély hasznával.. *} Erdélyben a’ X V I. sz á z a d b a n .-  II. I -

" i doszak: -Az unitaria yallas történetei Erdélyben
a’ XV II. században.—  III. Időszak: Az unitaria 
vallas’ történetei a’ X V III  és X IX . századokban.-

n i .

X i i t c r a í u r a i  X e l c n t é s .  '  Végre függelékképpen Némelly' elenyé-
szett unitaria eklézsiák’ papjai és oskolatanítói- 

Az előre jelentve volt időpontban elhagyá nak névsora. — Lengyelhoni unitaria szentegy- 
a’ sajtót e’ czímii munka: U n i t a r i a  v a l l á s ’ ház történetei a X Y I . , X V II. es X Y III . sza— 
t ö r t é n e t e i  E r d é l y b e n .  Összeftiggve E r -  zadökbaQ, Az unitaria Vallás’ rövid története

több külországokban: I. Nagybritanniában. II.
; •’ . .. , ' , „  Skócziában. III. Irlandban.-IY. Genevában, Gib-

*) 'Azokat. kik ennekutána a fsemzeti rarsalko- r*'  • i •** kr ■ • V  v . i  ■ '-vrV :. , ' ■ . • i i ‘ r raltarban, ranzsban. Y.Jleieli Indiában. VI. E i -dó számára könyvismertetést küldeni szívesek lesznek, . _ ■ V ., T
tisztelettel kérjük : ineltóztassanak az ismertetendő köny- Szaki Amerikában. ' j ,  •
véY czíinéit ügy a’ inint eredetileg Írattak ,’s egyszers- ; S x e r lie sx to sé g .
mind azok*'lapjainak számát e’s árát is közölni. . !

S  * e r  k é s  z t ő s é g .  ,

N yom atott a z  erd ély i H íradó-intézetr betííiveL ,


